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EN—USER MANUAL

Specifications:Battery model: 401020 polymer (rechargeable battery), Phone holder
width: 65-100 mm, Recommended charging: 5V/1A, Battery capacity: 55 mAh, Full
charge time: approximately 30-60 minutes, Bluetooth version: 5.2, Device name:
WG SellPhie, The selfie stick is compatible with iOS and Android operating systems.
Usage: The selfie stick is fully adjustable. It can be used to take both portrait and
landscape shots. The tripod can be used either as a regular selfie stick or as a stand.
It is easy to fold and store.

Connecting the device: Hold the Bluetooth button down for 3 seconds. A blue LED
will start flashing. Then turn on Bluetooth on your device. Search for “WG SellPhie”
and connect. Once your device is paired with the selfie stick, the LED will stop
flashing. Insert your phone into the holder. You can rotate the holder for vertical or
horizontal positioning. To take a photo, press the Bluetooth button. The selfie stick
can also be used as a tripod. Extend the tripod legs and place the stick on a flat
surface. If the device enters sleep mode, press the camera button. To turn off
Bluetooth, press and hold the Bluetooth button.

Remote Control: Slide the remote control upwards to remove it.

Charging the battery: Fast charging via Type-C cable. No need to replace the
battery. The remote control contains a built-in, non-replaceable battery. Clip rotation:
Horizontal and vertical shots. Freely rotate and take photos from multiple angles.
How to open the tripod: Turn the selfie stick upside down, lean it against a table or
your stomach, insert two fingers into the opening, and firmly pull apart. Then extend
the stick to the desired length. Always place the tripod on a flat surface.

Video recording holder: No need to worry much when taking photos. The image
remains very stable and clear.

Safety Instructions:

Keep the product away from dust, moisture, and overheating. Use in dry
environments only.

Do not use the product in areas where electronic devices are prohibited.

Avoid dropping the product or exposing it to strong shocks.

Ensure your phone is securely fastened in the holder.

This product is not intended for children! Choking hazard. Keep the PE bag away
from children. This bag is not a toy! Do not use this bag in cribs, beds, or strollers.

CZ - UZIVATELSKY MANUAL

Specifikace: Model baterie: 401020 polymerova (nabijeci baterie), Sifka telefonu v
drzaku: 65-100 mm, Doporucené nabijeni: 5V/1A, Kapacita baterie: 55 mAh, Doba
pIného nabiti izné 30—60 minut, Verze Bluetooth: 5.2; nazev zafizeni: WG
SellPhie, Selfie ty¢ je kompatibilni s operaénimi systémy iOS a Android.

Poutziti: Selfie ty¢ je libovolné polohovatelna. Lze s ni pofizovat snimky na vysku i na
Sitku. Tripod Ize pouzivat jako klasickou selfie ty¢ nebo jako stativ. Da se sloZit.
Pripojeni zafizeni: Podrzte Bluetooth tlagitko zmacknuté po dobu 3 sekund. Poté
zaéne blikat modra dioda. Dale zapnéte Bluetooth na VaSem zafizeni. Vyhledejte
WG SellPhie“ a pfipojte se. Po sparovani Vaseho zafizeni se selfie ty¢i dioda
prestane blikat. Telefon dejte do drzaku. Drzak mazete otocit do vertikalni nebo
horizontalni polohy. Fotografie pofidite stisknutim Bluetooth tlacitka. Selfie ty¢ Ize
vyuzit také jako stativ. Roztahnéte nohy tripodu a ty¢ umistéte na vodorovnou
podlozku. Pokud zafizeni piejde do rezimu spanku, stisknéte tlacitko fotoaparatu.
Pro vypnuti funkce Bluetooth dlouze podrzte tlagitko Bluetooth.

Dalkovy ovladaé: Vysurite dalkovy ovlada¢ nahoru.

Dobijeni baterie: Rychlé nabijeni pomoci Type C kabelu, bez nutnosti vymény
baterie. Ovlada¢ obsahuje integrovanou baterii, ktera neni vymeénitelna.

Rotace klipu: HorizontalIni a vertikalni zabéry. VoIné se otacejte a pofizujte
fotografie z vice uhlu.

Jak otevfit stativ: OtoCte selfie ty¢ vzhiru nohama, oprete o stil nebo bficho, viozte
dva prsty do diry a silou smérem od sebe rozeviete. Nasledné ty¢ vysurite do takové
velikosti, jaké potfebujete. Nezapomerite vzdy stativ umistit na rovném povrchu.
Drzék pro nataceni videi: PFi pofizovani fotografii neni nutné pfili$ dbat opatrnosti.
Obraz je velmi stabilni a Cisty.

Bezpecnostni pokyny:

Chrarite vyrobek pfed prachem, vihkosti a prehfatim a pouZivejte jej pouze v
suchém prostredi.

NepouZivejte vyrobek na mistech, kde neni povoleno pouZivani elektronickych
vyrobkd.

Dbejte, aby nedoslo k padu vyrobku ani jej nevystavuijte silnym otfestm.
Zkontrolujte, Ze telefon je v drzaku pevné uchycen.

Vyrobek neni uréen pro déti! Nebezpe¢i uduseni. PE saéek umistéte mimo dosah
déti. Sacek neni uréen na hrani! Tento satek by nemél byt pouZivan v kolébkach,
postylkach nebo kocarcich.

SK—=NAVOD NA POUZITIE

Specifikacie:Model batérie: 401020 polymér (nabijatelna batéria), Sirka drziaka
telefonu: 65-100 mm, Odporaéané nabijanie: 5 V/1 A, Kapacita batérie: 55 mAh,
Doba pIného nabitia: priblizne 30-60 minut, Verzia Bluetooth: 5.2, Nazov zariadenia:
WG SellPhie, Selfie ty¢ je kompatibilna s opera¢nymi systémami iOS a Android.
Pouzitie: Selfie ty¢ je plne nastavitelnd. M6Ze sa pouzivat na fotografovanie na
vysku aj na Sirku. Stativ sa da pouzit ako bezna selfie ty¢ alebo ako stojan. Lahko sa
sklada a uklada.

Pripojenie zariadenia: Podrzte tla¢idlo Bluetooth stlacené po dobu 3 sekund. Zaéne
blikat modra LED diéda. Potom zapnite Bluetooth na vasom zariadeni. Vyhladajte
WG SellPhie" a pripojte sa. Akonahle je vase zariadenie sparované so selfie tycou,
LED di6da prestane blikat. VloZte telefén do drZiaka. Drziak mozete otocit do
vertikalnej alebo horizontdlnej polohy. Na zhotovenie fotografie stlacte tlacidlo
Bluetooth. Selfie ty¢ mozete pouZit aj ako stativ. RozloZte nozicky stativu a
umiestnite ty¢ na rovny povrch. Ak sa zariadenie prepne do reZimu spanku, stlacte
tlacidlo fotoaparatu. Na vypnutie Bluetooth stlacte a podrzte tlacidlo Bluetooth.
Dialkové ovladanie: Dialkové ovladanie vysurite nahor, aby sa vybralo.

Nabijanie batérie: Rychle nabijanie pomocou kabla typu C. Batériu nie je potrebné
vymieniat. Dialkové ovladanie obsahuje vstavanu batériu, ktord nie je mozné
vymenit. Oto¢enie klipu: Horizontalne a vertikalne zabery. Volne otacajte a
fotografujte z viacerych uhlov.

Ako otvorit’ stativ: Otocte selfie ty¢ hore nohami, oprite ju o stél alebo brucho,
vloZte dva prsty do otvoru a pevne roztiahnite. Potom ty& vysurite na poZadovanu
dizku. Stativ vzdy umiestnite na rovny povrch.
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Drziak nar lie videa: Pri fotog i sa nemusite prili§ obavat. Obraz
zostava velmi stabilny a jasny.

Bezpecnostné pokyny:

Chrarite vyrobok pred prachom, vihkostou a prehriatim. PouZivaijte iba v suchom
prostredi.

Produkt nepouzivaijte v priestoroch, kde je zakazané pouzivanie elektronickych
zariadeni.

Vyhnite sa padu produktu alebo vystaveniu siinym narazom.

Uistite sa, Ze je telefon bezpe¢ne upevneny v drziaku.

Tento produkt nie je uréeny pre deti! Nebezpecenstvo zadusenia. PE vrecko
uchovavajte mimo dosahu deti. Tato taska nie je hracka! Tuto tasku nepouzivajte
v detskych postielkach, posteliach ani ko¢ikoch.

PL— II\TSWPRU KCJA OBStUGI

Specyfikacja:Model baterii: 401020 polimerowa (akumulator), Szeroko$¢ uchwytu
na telefon: 65-100 mm, Zalecane tadowanie: 5 V/1 A, Pojemnos¢ baterii: 55 mAh,
Czas petnego fadowania: okoto 30—60 minut, Wersja Bluetooth: 5.2, Nazwa
urzadzenia: WG SellPhie, Selfie stick jest kompatybilny z systemami operacyjnymi
iOS i Android.

Zastosowanie: Kij do selfie jest w petni regulowany. Mozna jej uzywa¢ do robienia
zdjec¢ zardwno w orientacji pionowej, jak i poziomej. Statyw moze stuzy¢ jako zwykty
kij do selfie lub jako podstawka. Jest fatwy do ziozenia i przechowywania.
Podtaczanie urzadzenia: Przytrzymaj przycisk Bluetooth przez 3 sekundy. Zacznie
migaé niebieska dioda LED. Nastgpnie wigcz Bluetooth w swoim urzadzeniu.
Wyszukaj ,WG SellPhie” i potgcz. Gdy urzadzenie zostanie sparowane z kijem do
selfie, dioda LED przestanie miga¢. Widz telefon do uchwytu. Uchwyt mozna
obraca¢ w celu ustawienia w pozycji pionowej lub poziomej. Aby zrobi¢ zdjecie,
naci$nij przycisk Bluetooth. Kij do selfie moze stuzy¢ réwniez jako statyw. Roztéz
nogi statywu i umies¢ kij na ptaskiej powierzchni. Jesli urzadzenie przejdzie w tryb
uspienia, nacisnij przycisk aparatu. Aby wytgczy¢ Bluetooth, nacisnij i przytrzymaj
przycisk Bluetooth.

Zdalne sterowanie: Przesun pilota w gére, aby go wyjac.

tadowanie baterii: Szybkie fadowanie za pomocg kabla typu C. Nie ma potrzeby
wymiany baterii. Pilot zdalnego sterowania zawiera wbudowana, niewymienng
baterie. Obrét klipsa: Ujecia poziome i pionowe. Swobodny obrét i robienie zdje¢ pod
réznymi katami.

Jak otworzy¢ statyw: Odwroc kij do selfie do géry nogami, oprzyj go o stot lub
brzuch, wt6z dwa palce do otworu i mocno pociagnij. Nastepnie roztéz kij do zgdanej
diugoéci. Zawsze stawiaj statyw na ptaskiej powierzchni.

Uchwyt do nagrywania filméw: Nie musisz sie martwi¢ podczas robienia zdje¢.
Obraz pozostaje bardzo stabilny i wyrazny.

Instrukcje bezpieczenstwa:

Produkt nalezy chroni¢ przed kurzem, wilgocig i przegrzaniem. Uzywaj tylko w
suchym otoczeniu.

Nie uzywaj produktu w miejscach, gdzie zabronione jest uzywanie urzadzen
elektronicznych.

Unikaj upuszczania produktu lub narazania go na silne wstrzasy.

Upewnij sig, ze telefon jest dobrze zamocowany w uchwycie.

Ten produkt nie jest przeznaczony dla dzieci! Zagrozenie zadtawieniem. Trzymaj
woreczek PE z dala od dzieci. Ta torba nie jest zabawka! Nie uzywaj tej torby w
t6zeczkach, t6zkach ani wézkach dziecigcych.

DE—-BENUTZERHANDBUCH

Technische Daten:Batterietyp: 401020 Polymer (wiederaufladbare Batterie), Breite
der Handyhalterung: 65-100 mm, Empfohlene Ladung: 5 V/1 A, Batteriekapazitat: 55
mARh, Ladezeit bis zur vollstandigen Aufladung: ca. 30—60 Minuten, Bluetooth-
Version: 5.2, Geratename: WG SellPhie, Der Selfie-Stick ist mit den
Betriebssystemen iOS und Android kompatibel.

Verwendung: Der Selfie-Stick ist vollsténdig verstellbar. Er kann sowohl fiir Hoch-
als auch fiir Querformataufnahmen verwendet werden. Das Stativ kann entweder als
normaler Selfie-Stick oder als Stander verwendet werden. Er lasst sich leicht
zusammenklappen und verstauen.

Verbinden des Gerits: Halten Sie die Bluetooth-Taste 3 Sekunden lang gedriickt.
Eine blaue LED beginnt zu blinken. Schalten Sie dann Bluetooth auf Ihrem Gerét ein.
Suchen Sie nach ,WG SellPhie" und verbinden Sie sich. Sobald Ihr Gerat mit dem
Selfie-Stick gekoppelt ist, hért die LED auf zu blinken. Setzen Sie |hr Smartphone in
die Halterung ein. Sie kénnen die Halterung fiir eine vertikale oder horizontale
Positionierung drehen. Um ein Foto aufzunehmen, driicken Sie die Bluetooth-Taste.
Der Selfie-Stick kann auch als Stativ verwendet werden. Klappen Sie die Stativbeine
aus und stellen Sie den Stick auf eine ebene Fléche. Wenn das Gerét in den
Ruhemodus wechselt, driicken Sie die Kamerataste. Um Bluetooth auszuschalten,
halten Sie die Bluetooth-Taste gedriickt.

Fernbedienung: Schieben Sie die Fernbedienung nach oben, um sie zu entfernen.
Aufladen des Akkus: Schnellladung iiber Typ-C-Kabel. Der Akku muss nicht
ausgetauscht werden. Die Fernbedienung enthalt einen integrierten, nicht
austauschbaren Akku. Clip-Drehung: Horizontale und vertikale Aufnahmen. Freies
Drehen und Fotografieren aus verschiedenen Blickwinkeln.

So offnen Sie das Stativ: Drehen Sie den Selfie-Stick auf den Kopf, lehnen Sie ihn
gegen einen Tisch oder lhren Bauch, stecken Sie zwei Finger in die Offnung und
ziehen Sie ihn fest auseinander. Dann den Stick auf die gewiinschte Lange
ausziehen. Stellen Sie das Stativimmer auf eine ebene Fléche.
Videoaufnahmegehalt: Sie missen sich beim Fotografieren keine groen Sorgen
machen. Das Bild bleibt sehr stabil und klar.

Sicherheitshinweise:

Halten Sie das Produkt von Staub, Feuchtigkeit und Uberhitzung fern. Nur in
trockenen Umgebungen verwenden.

Verwenden Sie das Produkt nicht in Bereichen, in denen elektronische Geréate
verboten sind.

Lassen Sie das Produkt nicht fallen und setzen Sie es keinen starken StéRen aus.
Stellen Sie sicher, dass Ihr Telefon sicher in der Halterung befestigt ist.



Dieses Produkt ist nicht fur Kinder geeignet! Erstickungsgefahr. Bewahren Sie den
PE-Beutel auRerhalb der Reichweite von Kindern auf. Diese Tasche ist kein
Spielzeug! Verwenden Sie diese Tasche nicht in Kinderbetten, Betten oder
Kinderwagen.

FR—MANUEL D'UTILISATION

Caractéristiques: Modéle de batterie : 401020 polymére (batterie rechargeable),
Largeur du support pour téléphone : 65-100 mm, Charge recommandée : 5 V/1 A,
Capacité de la batterie : 55 mAh, Temps de charge compléte : environ 30-60
minutes, Version Bluetooth : 5.2, Nom de I'appareil : WG SellPhie, La perche a selfie
est compatible avec les systémes d'exploitation iOS et Android.

Utilisation : La perche a selfie est entierement réglable. Elle peut étre utilisée pour
prendre des photos en mode portrait et paysage. Le trépied peut étre utilisé comme
une perche a selfie classique ou comme un support. |l est facile a plier et & ranger.
Connexion de I'appareil : Maintenez le bouton Bluetooth enfoncé pendant 3
secondes. Une LED bleue commence a clignoter. Activez ensuite le Bluetooth sur
votre appareil. Recherchez « WG SellPhie » et connectez-vous. Une fois votre
appareil appairé avec la perche a selfie, la LED cesse de clignoter. Insérez votre
téléphone dans le support. Vous pouvez faire pivoter le support pour le positionner
verticalement ou horizontalement. Pour prendre une photo, appuyez sur le bouton
Bluetooth. La perche a selfie peut également étre utilisée comme trépied. Déployez
les pieds du trépied et placez la perche sur une surface plane. Si I'appareil passe en
mode veille, appuyez sur le bouton de I'appareil photo. Pour désactiver le Bluetooth,
appuyez longuement sur le bouton Bluetooth.

Télécommande : Faites glisser la télécommande vers le haut pour la retirer.
Chargement de la batterie : Charge rapide via un cable de type C. Pas besoin de
remplacer la batterie. La télécommande contient une batterie intégrée non
remplagable. Rotation du clip: Prises de vue horizontales et verticales. Pivotez
librement et prenez des photos sous plusieurs angles.

Comment ouvrir le trépied : Retournez la perche a selfie, appuyez-la contre une
table ou votre ventre, insérez deux doigts dans I'ouverture et écartez fermement.
Puis étirez la perche jusqu'a la longueur souhaitée. Placez toujours le trépied sur
une surface plane.

Support pour enregistrement vidéo : Vous n'avez pas a vous inquiéter lorsque
vous prenez des photos. L'image reste trés stable et nette.

Consignes de sécurité :

Gardez le produit a I'abri de la poussiére, de I'humidité et de la surchauffe.
Utilisez-le uniquement dans des environnements secs.

N'utilisez pas le produit dans des zones ou les appareils électroniques sont
interdits.

Evitez de faire tomber le produit ou de I'exposer & des chocs violents.
Assurez-vous que votre téléphone est bien fixé dans le support.

Ce produit n'est pas destiné aux enfants ! Risque d'étouffement. Gardez le sac en
PE hors de portée des enfants. Ce sac n'est pas un jouet ! N'utilisez pas ce sac
dans des lits bébé, des lits ou des poussettes.

IT—MANUALE D'USO

Specifiche:Modello batteria: 401020 polimero (batteria ricaricabile), Larghezza
supporto telefono: 65-100 mm, Carica consigliata: 5V/1A, Capacita batteria: 55 mAh,
Tempo di ricarica completa: circa 30—-60 minuti, Versione Bluetooth: 5.2, Nome
dispositivo: WG SellPhie, Il selfie stick & compatibile con i sistemi operativi iOS e
Android.

Utilizzo: Il selfie stick & completamente regolabile. Pud essere utilizzato per scattare
foto sia in verticale che in orizzontale. Il treppiede puo essere utilizzato sia come
normale bastone per selfie che come supporto. E facile da ripiegare e riporre.
Collegamento del dispositivo: Tieni premuto il pulsante Bluetooth per 3 secondi.
Un LED blu iniziera a lampeggiare. Quindi attiva il Bluetooth sul tuo dispositivo.
Cerca "WG SellPhie" e connettiti. Una volta che il dispositivo & stato accoppiato con
il selfie stick, il LED smettera di lampeggiare. Inserisci il telefono nel supporto. E
possibile ruotare il supporto per posizionarlo in verticale o in orizzontale. Per scattare
una foto, premi il pulsante Bluetooth. Il selfie stick puo essere utilizzato anche come
treppiede. Estendi le gambe del treppiede e posiziona il bastone su una superficie
piana. Se il dispositivo entra in modalita sleep, premi il pulsante della fotocamera.
Per disattivare il Bluetooth, tenere premuto il pulsante Bluetooth.

Telecomando: Fai scorrere il telecomando verso I'alto per rimuoverlo.

Ricarica della batteria: Ricarica rapida tramite cavo Type-C. Non & necessario
sostituire la batteria. Il telecomando contiene una batteria integrata non sostituibile.
Rotazione della clip: Scatti orizzontali e verticali. Ruota liberamente e scatta foto da
pit angolazioni.

Come aprire il treppiede: Capovolgi il selfie stick, appoggialo su un tavolo o sul tuo
stomaco, inserisci due dita nell'apertura e separa con decisione. Quindi estendere il
bastone alla lunghezza desiderata. Posiziona sempre il treppiede su una superficie
piana.

Supporto per registrazione video: Non devi preoccuparti troppo quando scatti foto.
L'immagine rimane molto stabile e nitida.

Istruzioni di sicurezza:

Tenere il prodotto lontano da polvere, umidita e surriscaldamento. Utilizzare solo
in ambienti asciutti.

Non utilizzare il prodotto in aree in cui & vietato I'uso di dispositivi elettronici.
Evitare di far cadere il prodotto o di esporlo a forti urti.

Assicurarsi che il telefono sia fissato saldamente nel supporto.

Questo prodotto non & destinato all'uso da parte dei bambini! Pericolo di
soffocamento. Tenere il sacchetto in PE lontano dalla portata dei bambini. Questa
borsa non & un giocattolo! Non utilizzare questa borsa in culle, letti o passeggini.

NL—GEBRUIKERSHANDLEIDING

Specificaties:Batterijmodel: 401020 polymeer (oplaadbare batterij), Breedte
telefoonhouder: 65-100 mm, Aanbevolen opladen: 5V/1A, Batterijcapaciteit: 55 mAh,
Volledige oplaadtijd: ongeveer 30-60 minuten, Bluetooth-versie: 5.2, Apparaatnaam:
WG SellPhie, De selfiestick is compatibel met iOS- en Android-besturingssystemen.
Gebruik: De selfiestick is volledig verstelbaar. Hij kan worden gebruikt om zowel
portret- als landschapsfoto's te maken. Het statief kan worden gebruikt als een
gewone selfiestick of als standaard. Hij is eenvoudig op te vouwen en op te bergen.
Het apparaat aansluiten: Houd de Bluetooth-knop 3 seconden ingedrukt. Een
blauw lampje begint te knipperen. Schakel vervolgens Bluetooth in op uw apparaat.
Zoek naar 'WG SellPhie' en maak verbinding. Zodra uw apparaat is gekoppeld met

4



de selfiestick, stopt het LED-lampje met knipperen. Plaats uw telefoon in de houder.
U kunt de houder draaien voor een verticale of horizontale positie. Om een foto te
maken, drukt u op de Bluetooth-knop. De selfiestick kan ook als statief worden
gebruikt. Schuif de statiefpoten uit en plaats de stick op een viakke ondergrond. Als
het apparaat in de slaapstand gaat, drukt u op de cameraknop. Om Bluetooth uit te
schakelen, houdt u de Bluetooth-knop ingedrukt.

Afstandsbediening: Schuif de afstandsbediening omhoog om deze te verwijderen.
De batterij opladen: Snel opladen via een Type-C-kabel. De batterij hoeft niet te
worden vervangen. De afstandsbediening bevat een ingebouwde, niet-vervangbare
batterij. Draaibare clip: Horizontale en verticale opnames. Draai vrij en maak foto's
vanuit meerdere hoeken.

Hoe het statief te openen: Draai de selfiestick ondersteboven, leun hem tegen een
tafel of je buik, steek twee vingers in de opening en trek hem stevig uit elkaar.
Verleng vervolgens de stick tot de gewenste lengte. Plaats het statief altijd op een
vlakke ondergrond.

Houder voor video-opnames: U hoeft zich geen zorgen te maken tijdens het
fotograferen. Het beeld blijft zeer stabiel en helder.

Veiligheidsinstructies:

Houd het product uit de buurt van stof, vocht en oververhitting. Alleen gebruiken in
een droge omgeving.

Gebruik het product niet in ruimtes waar elektronische apparaten verboden zijn.
Laat het product niet vallen en stel het niet bloot aan sterke schokken.

Zorg ervoor dat uw telefoon stevig in de houder is bevestigd.

Dit product is niet bedoeld voor kinderen! Verstikkingsgevaar. Houd de PE-zak
buiten het bereik van kinderen. Deze tas is geen speelgoed! Gebruik deze tas niet
in wiegjes, bedden of kinderwagens.

ES—MANUAL DE USUARIO

Especificaciones: Modelo de bateria: 401020 polimero (bateria recargable), Ancho
del soporte para teléfono: 65-100 mm, Carga recomendada: 5 V/1 A, Capacidad de
la bateria: 55 mAh, Tiempo de carga completa: aproximadamente 30-60 minutos,
Version de Bluetooth: 5.2, Nombre del dispositivo: WG SellPhie, El palo selfie es
compatible con los sistemas operativos iOS y Android.

Uso El palo selfie es totalmente ajustable. Se puede utilizar para tomar fotos tanto
en vertical como en horizontal. El tripode se puede utilizar como un palo selfie
normal o como soporte. Es facil de plegar y guardar.

Conexion del dispositivo: Mantén pulsado el botén Bluetooth durante 3 segundos.
Se encendera un LED azul parpadeante. A continuacion, activa el Bluetooth en tu
dispositivo. Busque «WG SellPhie» y conéctese. Una vez que su dispositivo esté
emparejado con el palo selfie, el LED dejara de parpadear. Inserta tu teléfono en el
soporte. Puede girar el soporte para colocarlo en posicion vertical u horizontal. Para
hacer una foto, pulsa el botén Bluetooth. El palo selfie también se puede utilizar
como tripode. Extiende las patas del tripode y coloca el palo en una superficie plana.
Si el dispositivo entra en modo de suspension, pulsa el botén de la camara. Para
desactivar el Bluetooth, mantén pulsado el botén Bluetooth.

Mando a distancia: Desliza el mando a distancia hacia arriba para extraerlo.

Carga de la bateria: Carga rapida mediante cable tipo C. No es necesario sustituir
la bateria. EI mando a distancia contiene una bateria integrada no reemplazable.
Rotacién del clip: Fotos horizontales y verticales. Gira libremente y toma fotos desde
multiples angulos.

Como abrir el tripode: Gire el palo selfie boca abajo, apdyelo contra una mesa o su
estdmago, inserte dos dedos en la abertura y tire con fuerza. A continuacion,
extienda el palo hasta la longitud deseada. Coloca siempre el tripode sobre una
superficie plana.

Soporte para grabacion de video: No hay que preocuparse mucho al hacer fotos.
La imagen se mantiene muy estable y nitida.

Instrucciones de seguridad:

Mantenga el producto alejado del polvo, la humedad y el calor excesivo. Uselo
solo en ambientes secos.

No utilice el producto en zonas donde estén prohibidos los dispositivos
electrénicos.

Evite dejar caer el producto o exponerlo a golpes fuertes.

Asegurese de que el teléfono esté bien sujeto en el soporte.

iEste producto no esta destinado a nifios! Peligro de asfixia. Mantenga la bolsa de
PE fuera del alcance de los nifios. jEsta bolsa no es un juguete! No utilice esta
bolsa en cunas, camas o cochecitos.

PT—MANUAL DO UTILIZADOR

Especificagdes:Modelo da bateria: 401020 polimero (bateria recarregavel), Largura
do suporte para telemdvel: 65-100 mm, Carregamento recomendado: 5V/1A,
Capacidade da bateria: 55 mAh, Tempo de carregamento completo:
aproximadamente 30-60 minutos, Verséo Bluetooth: 5.2, Nome do dispositivo: WG
SellPhie, A vara para selfies € compativel com os sistemas operativos iOS e
Android.

Utilizacdo: O bastdo para selfies é totalmente ajustavel. Pode ser usado para tirar
fotos em modo retrato e paisagem. O tripé pode ser usado como um bastéo de selfie
normal ou como um suporte. E facil de dobrar e guardar.

Ligar o dispositivo: Mantenha o botdo Bluetooth pressionado durante 3 segundos.
Um LED azul comegara a piscar. Em seguida, ative o Bluetooth no seu dispositivo.
Procure por “WG SellPhie” e conecte-se. Quando o seu dispositivo estiver
emparelhado com o bast&o para selfies, o LED ira parar de piscar. Insira o seu
telemovel no suporte. Pode rodar o suporte para posicionamento vertical ou
horizontal. Para tirar uma foto, pressione o botéo Bluetooth. O bastao para selfies
também pode ser usado como tripé. Estenda as pernas do tripé e coloque o bastao
sobre uma superficie plana. Se o dispositivo entrar no modo de suspenséo,
pressione o botdo da camara. Para desligar o Bluetooth, mantenha premido o botdo
Bluetooth.

Controlo remoto: Deslize o controlo remoto para cima para remové-lo.

Carregar a bateria: Carregamento rapido através de cabo Tipo C. N&o é necessario
substituir a bateria. O controlo remoto contém uma bateria integrada néo
substituivel. Rotagéo do clipe: Fotos horizontais e verticais. Gire livremente e tire
fotos de varios angulos.

Como abrir o tripé: Vire o bastdo de selfie de cabega para baixo, encoste-o numa
mesa ou na sua barriga, insira dois dedos na abertura e puxe com firmeza. Em
seguida, estenda o bastao até ao comprimento desejado. Coloque sempre o tripé
sobre uma superficie plana.



Suporte para gravacao de video: N&o precisa de se preocupar muito ao tirar fotos.
A imagem permanece muito estavel e nitida.

Instrucoes de seguranca:

Mantenha o produto longe de poeira, umidade e superaquecimento. Utilize
apenas em ambientes secos.

Nao utilize o produto em areas onde os dispositivos eletronicos sao proibidos.
Evite deixar o produto cair ou exp6-lo a choques fortes.

Certifique-se de que o seu telefone esta bem preso no suporte.

Este produto nao se destina a criangas! Perigo de asfixia. Mantenha o saco de PE
fora do alcance das criangas. Esta bolsa ndo é um brinquedo! NZo utilize este
saco em bergos, camas ou carrinhos de bebé.

HU — HASZNALATI UTMUTATO

Miiszaki adatok:Akkumulator tipusa: 401020 polimer (Ujratolthetd akkumulator),
Telefon tarto szélessége: 65-100 mm, Ajanlott toltés: 5V/1A, Akkumulator
kapacitasa: 55 mAh, Teljes feltoltési id6: koriilbeliil 30—60 perc, Bluetooth verzio: 5.2,
Eszkdz neve: WG SellPhie, A szelfibot kompatibilis az iOS és Android operaciés
rendszerekkel.

Hasznalat: A szelfibot teljesen allithaté. Portré és tajképek készitésére is
hasznalhaté. Az allvany hagyomanyos szelfibotként vagy allvanyként is hasznalhato.
Koénnyen 6sszecsukhato és tarolhato.

A késziilék csatlakoztatasa: Tartsa lenyomva a Bluetooth gombot 3 masodpercig.
Egy kék LED villogni kezd. Ezutan kapcsolja be a Bluetooth funkciét a késziiléken.
Keresse meg a ,WG SellPhie” nevet, és csatlakozzon hozza. Amint a késziilék
parositva van a szelfibottal, a LED-lampa villogasa ledll. Helyezze be telefonjat a
tartoba. A tartot forgathatja fliggéleges vagy vizszintes helyzetbe. Foto készitéséhez
nyomja meg a Bluetooth gombot. A szelfibot allvanyként is hasznalhaté. Huzza ki az
allvany labait, és helyezze a botot egy sik felliletre. Ha a készilék alvé médba valt,
nyomja meg a kamera gombot. A Bluetooth kikapcsolasahoz tartsa lenyomva a
Bluetooth gombot.

Taviranyito: Csusztassa felfelé a taviranyitét, hogy eltavolitsa.

Az akkumulator toltése: Gyors toltés Type-C kabellel. Az akkumulatort nem kell
cserélni. A taviranyité beépitett, nem cserélhet6é akkumulatort tartalmaz. A klip
forgatasa: Vizszintes és flggdleges felvételek. Szabadon forgathato és tobb szogbdl
készithetdk fotok.

Az allvany kinyitasa: Forditsa fejjel lefelé a szelfibotot, tdmaszkodjon egy asztalra
vagy a hasara, dugjon két ujjat a nyilasba, és huzza szét er6sen. Ezutan nyuijtsa ki a
botot a kivant hosszusagura. Az allvanyt mindig sik fellletre helyezze.
Videofelvétel tarté: Fotdzaskor nem kell aggédnia. A kép nagyon stabil és tiszta
marad.

Biztonsagi utasitasok:

Tartsa a terméket por, nedvesség és tilmelegedés tavol. Csak szaraz
koérnyezetben hasznalja.

Ne haszndlja a terméket olyan helyeken, ahol elektronikus eszkdzok hasznalata
tilos.

Ne ejtse le a terméket, és ne tegye ki erés iitéseknek.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a telefonja biztonsagosan van rogzitve a tartoban.

Ez a termék nem gyermekek szdmaéra késziilt! Fulladasveszély!. A PE tasakot
tartsa gyermekektdl elzarva. Ez a taska nem jaték! Ne hasznalja ezt a taskat
kisagyban, agyban vagy babakocsiban.

HR—UPUTSTVO ZA UPORABU

Tehnicki podaciModel baterije: 401020 polimer (punjiva baterija), Sirina drza¢a
telefona: 65—-100 mm, Preporuceno punjenje: 5V/1A, Kapacitet baterije: 55 mAh,
Vrijeme potpunog punjenja: priblizno 30-60 minuta, Verzija Bluetootha: 5.2, Naziv
uredaja: WG SellPhie, Selfie $tap je kompatibilan s operativnim sustavima iOS i
Android.

Upotreba: Selfie $tap je potpuno podesiv. MoZe se koristiti za snimanje i portreta i

sklapa i sprema.

Spajanje uredaja: Drzite pritisnut gumb Bluetooth 3 sekunde. Plava LED lampica ¢e
poceti treptati. Zatim ukljucite Bluetooth na svom uredaju. Potrazite ,\WG SellPhie" i
povezite se. Nakon $to je va$ uredaj uparen sa selfie Stapom, LED ¢e prestati
treptati. Umetnite telefon u drza¢. Drza¢ moZete rotirati za vertikalni ili horizontalni
poloZaj. Za snimanije fotografije pritisnite gumb Bluetooth. Selfie Stap se moze
koristiti i kao stativ. IspruZite noge stativa i postavite $tap na ravnu povrsinu. Ako
uredaj ude u stanje mirovanja, pritisnite gumb kamere. Za isklju¢ivanje Bluetootha
pritisnite i drZite gumb Bluetooth.

Daljinski upravlja¢: Pomaknite daljinski upravija¢ prema gore da biste ga uklonili.
Punjenje baterije: Brzo punjenje putem Type-C kabela. Nema potrebe za zamjenom
baterije. Daljinski upravlja¢ sadrzi ugradenu, neizmjenjivu bateriju. Rotacija isjecka:
Horizontalni i vertikalni snimci. Slobodno rotirajte i snimajte fotografije iz vise kutova.
Kako otvoriti tronozac: Okrenite selfie tap naopako, naslonite ga na stol ili trbuh,
umetnite dva prsta u otvor i ¢vrsto ga razdvojite. Zatim produzite Stap do Zeljene
duljine. Stativ uvijek postavite na ravnu povrsinu.

Drzac video snimke: Nema potrebe za prevelikom brigom prilikom fotografiranja.
Slika ostaje vrlo stabilna i jasna.

Sigurnosne upute:

Proizvod drZite dalje od prasine, vlage i pregrijavanja. Koristiti samo u suhim
okruZenjima.

Ne koristite proizvod na mjestima gdje su elektronicki uredaji zabranjeni.
|zbjegavaijte ispustanje proizvoda ili izlaganje jakim udarcima.

Provjerite je li va$ telefon sigurno pri¢vrséen u drzacu.

Ovaj proizvod nije namijenjen djeci! Opasnost od gusenja. Drzite PE vrecicu izvan
dohvata djece. Ova torba nije igracka! Ne koristite ovu vrecicu u djecjim
kreveti¢éima, krevetima ili kolicima.

SI—=UPORABNISKI PRIROCNIK

Tehniéne:Model baterije: 401020 polimer (polnilna baterija), Sirina drZala za telefon:
65-100 mm, Priporogeno polnjenje: 5V/1A, Kapaciteta baterije: 55 mAh, Cas
polnjenja: priblizno 30-60 minut, Razli¢ica Bluetooth: 5.2, Ime naprave: WG SellPhie,
Selfie palica je zdruZljiva z operacijskimi sistemi iOS in Android.

Uporaba Selfie palica je popolnoma nastavljiva. Lahko se uporablja za snemanje
portretov in pokrajin. Stativ se lahko uporablja kot obi¢ajna palica za selfije ali kot
stojalo. Enostaven za zloZitev in shranjevanje.



Povezovanje naprave: Drzite gumb Bluetooth pritisnjen 3 sekunde. Modra LED
luka bo zacela utripati. Nato vklopite Bluetooth na svoji napravi. Pois¢ite ,\WG
SellPhie” in se povezite. Ko je va$a naprava povezana s palico za selfije, LED lucka
preneha utripati. Vstavite telefon v drzalo. Nosilec lahko zavrtite za navpi¢no ali
vodoravno namestitev. Za fotografiranje pritisnite gumb Bluetooth. Selfie palico lahko
uporabite tudi kot stativ. Raztegnite noge stativa in palico postavite na ravno
povréino. Ce se naprava preklopi v stanje mirovanja, pritisnite gumb kamere. Za
izklop Bluetootha pritisnite in drZite gumb Bluetooth.

Daljinski upravljalnik: Daljinski upravljalnik potisnite navzgor, da ga odstranite.
Polnjenje baterije: Hitro polnjenje prek kabla tipa C. Baterije ni treba zamenjati.
Daljinski upravljalnik vsebuje vgrajeno, nezamenljivo baterijo. Vrtanje sponke:
Horizontalni in vertikalni posnetki. Prosto vrtite in fotografirajte iz razli¢nih zornih
kotov.

Kako odpreti stativ: Selfie palico obrnite na glavo, naslonite na mizo ali trebuh, v
odprtino vstavite dva prsta in jo trdno raztegnite. Nato palico podalj$ajte na Zeleno
dolzino. Stativ vedno postavite na ravno povrsino.

Drzalo za snemanje videa: Pri fotografiranju se ni treba preve¢ skrbeti. Slika ostane
zelo stabilna in jasna.

Varnostna navodila:

|zdelek hranite stran od prahu, vlage in pregrevanja. Uporabljajte le v suhih
prostorih.

Izdelka ne uporabljajte na obmogjih, kjer so elektronske naprave prepovedane.
Izdelka ne smete spustiti na tla ali izpostavljati mocnim udarcem.

Prepricajte se, da je vas telefon varno pritrjen v drzalu.

Ta izdelek ni namenjen otrokom! Nevarnost zadusitve. PE vrecko hranite izven
dosega otrok. Ta torba ni igraca! Te torbe ne uporabljajte v otroSkih posteljicah,
posteljah ali vozickih.

RS —KORISNICKO UPUTSTVO

Specifikacije: Model baterije: 401020 polimer (punjiva baterija), Sirina drza¢a
telefona: 65—-100 mm, Preporuceno punjenje: 5V/1A, Kapacitet baterije: 55 mAh,
Vreme punjenja: priblizno 30-60 minuta, Verzija Bluetooth-a: 5.2, Naziv uredaja: WG
SellPhie, Stap za selfi je kompatibilan sa iOS i Android operativnim sistemima.
Upotreba: Stap za selfi je potpuno podesiv. Moze se koristiti za pravijenje fotografija
i u portretnom i u pejzaznom polozaju. Stativ se moze koristiti kao obi¢an $tap za
selfi ili kao postolje. Lako se sklapa i odlaze.

Povezivanje uredaja: Drzite Bluetooth dugme pritisnuto 3 sekunde. Plava LED
lampica ¢e poceti da treperi. Zatim ukljucite Bluetooth na svom uredaju. Pronadite
WG SellPhie* i poveZite se. Kada je va$ uredaj uparen sa $tapom za selfi, LED
lampica ¢e prestati da treperi. Postavite telefon u drza¢. Drza¢ mozete rotirati za
vertikalni ili horizontalni poloZaj. Za fotografisanje pritisnite Bluetooth dugme. Stap za
selfi se moZe koristiti i kao stativ. Rasirite noge stativa i postavite Stap na ravnu
povrsinu. Ako uredaj prede u reZim mirovanja, pritisnite dugme za kameru. Za
isklju¢ivanje Bluetooth-a, pritisnite i drZite Bluetooth dugme.

Daljinski upravlja¢: Pomerite daljinski upravlja¢ nagore da biste ga izvadili.
Punjenje baterije: Brzo punjenje putem Type-C kabla. Nema potrebe za zamenom
baterije. Daljinski upravija¢ sadrzi ugradenu, nezamenljivu bateriju. Rotacija drzaca:
Horizontalne i vertikalne fotografije. Slobodno rotirajte i fotografisite iz vise uglova.
Kako otvoriti stativ: Okrenite Stap za selfi naopako, naslonite ga na sto ili stomak,
ubacite dva prsta u otvor i Evrsto razdvojite. Zatim izvucite Stap na Zeljenu duzinu.
Stativ uvek postavljajte na ravnu povrsinu.

Drza¢ za snimanje videa: Nema potrebe za brigom prilikom fotografisanja. Slika
ostaje veoma stabilna i jasna.

Bezbednosna uputstva:

DrZite proizvod dalje od prasine, vlage i pregrevanja. Koristite samo u suvim
uslovima.

Ne koristite proizvod u prostorijama gde su elektronski uredaji zabranjeni.
|zbegavaijte ispustanje proizvoda ili izlaganje jakim udarcima.

Proverite da je vas$ telefon sigurno pri¢vré¢en u drzacu.

Ovaj proizvod nije namenjen deci! Opasnost od gusenja. Drzite PE kesu van
domasaja dece. Ova torba nije igracka! Ne koristite ovu torbu u kreveti¢ima,
krevetima ili kolicima.

RO - MANUAL DE UTILIZARE

Specificatii:Model baterie: 401020 polimer (baterie reincarcabild), Latime suport

telefon: 65-100 mm, Incércare recomandaté: 5V/1A, Capacitate baterie: 55 mAh,

Timp de incércare completa: aproximativ 30-60 minute, Versiune Bluetooth: 5.2,

Numele dispozitivului: WG SellPhie, Selfie stick-ul este compatibil cu sistemele de

operare iOS si Android.

Utilizare Bastonul selfie este complet reglabil. Poate fi utilizat pentru a face fotografii

atat in format portret, cat si peisaj. Trepiedul poate fi utilizat fie ca un selfie stick

obisnuit, fie ca suport. Este usor de pliat si de depozitat.

Conectarea dispozitivul ineti apasat butonul Bluetooth timp de 3 secunde. Un

LED albastru va incepe sa clipeasca. Apoi activati Bluetooth pe dispozitivul dvs.

Cautati ,WG SellPhie” si conectati-va. Odata ce dispozitivul dvs. este asociat cu

selfie stick-ul, LED-ul va inceta s clipeasca. Introduceti telefonul in suport. Puteti roti

suportul pentru a-| pozitiona vertical sau orizontal. Pentru a face o fotografie, apasati

butonul Bluetooth. Selfie stick-ul poate fi folosit si ca trepied. Extindeti picioarele

trepiedului si agezati stick-ul pe o suprafata pland. Dacé dispozitivul intré in modul de

repaus, apasati butonul camerei. Pentru a opri Bluetooth, apasati si tineti apasat

butonul Bluetooth.

Telecomanda: Glisati telecomanda Tn sus pentru a o scoate.

Incarcarea bateriei: Incarcare rapida prin cablu de tip C. Nu este necesara

nlocuirea bateriei. Telecomanda contine o baterie incorporaté, care nu poate fi

Tnlocuité. Rotire clip: Fotografii orizontale si verticale. Rotiti liber si faceti fotografii din

mai multe unghiuri.

Cum se deschide trepiedul: ntoarceti selfie stick-ul cu capul in jos, sprijiniti-l de o

masa sau de burtd, introduceti doud degete in deschizatura si trageti ferm in afara.

Apoi extindeti stick-ul la lungimea dorita. Asezati intotdeauna trepiedul pe o

suprafata plan:

Suport pentru inregistrare video: Nu trebuie sa va faceti griji cand faceti fotografii.

Imaginea rémane foarte stabila si clara.

Instructiuni de siguranta:

o Pastrati produsul ferit de praf, umezeald si supraincélzire. Utilizati numai in medii
uscate.

o Nu utilizati produsul in zone in care dispozitivele electronice sunt interzise.




« Evitati sa scépati produsul sau s il expuneti la socuri puternice.

o Asigurati-va ca telefonul este fixat bine Tn suport.

* Acest produs nu este destinat copiilor! Pericol de sufocare. Pastrati punga din PE
departe de copii. Aceasta geanta nu este o jucarie! Nu utilizati aceasta geanta in
patuturi, paturi sau carucioare.

BG - PBHKOBOACTBO 3A MMO/13BAHE

Texnuyecku:Mogen Ha 6atepusTa: 401020 nonumep (npesapexaaema b6atepus),
LLinpuHa Ha Abpxaya 3a TenedoH: 65-100 mm, MpenopbunTENHO 3apexaaHe:
5V/MA, Kanauutet Ha 6atepusta: 55 mAh, Bpeme 3a nbnHo 3apexgaHe:
npubnuantento 30-60 MuHyTn, Bepcus Ha Bluetooth: 5.2, Mme Ha ycTpoiicTBOTO:
WG SellPhie, Cendu CTUKLT € CbBMECTUM C OnepaLuoHHuTe cuctemm iOS n
Android.

Ynotpe6a Cendu CTUKLT € HanbIHO perynupyeM. Moxe aa ce usnonaea 3a
CHMMaHe KaKTO Ha MopTpeTy, Taka 1 Ha neiisaxu. CTaTnBLT MOXe Aa ce nnonssa
KaTo 0BMKHOBEH Cendu CTUK UK KaTo CToiiKa. JIeCHO ce CrbBa U CbxpaHsiea.
Cebp3BaHe Ha ycTponcTBOTO: 3apbxTe OyToHa Bluetooth HaTucHaT 3a 3
cekyHau. Cuns LED uHaunkaTop e 3anodHe aa mura. Cnep ToBa BritodeTe
Bluetooth Ha ycTporicteoTo cu. Motbpcete ,\ WG SellPhie” u ce cebpxete. Cnea
KaTo YCTPOWCTBOTO BM Ce CBbpXe CbC cendm cTuka, LED nHankatopsT Wwe cnpe Aa
mura. Moctaeete TenedoHa cv B Abpxada. MoxeTe Aa 3aBbpTUTE Abpkada 3a
BEPTUKAIHO UMW XOPU3OHTANHO MO3ULIMOHMPaHe. 3a Aa HanpasuTe CHUMKA,
HaTucHeTe 6yToHa Bluetooth. Cendm cTukbT MoXe Aa ce u3nonsea u kaTo cTaTuB.
Pa3srbHeTe kpakaTa Ha CTaTiBa W NoCTaBeTe CTUKa BbPXY PaBHa MOBbPXHOCT. AKO
YCTPOMCTBOTO NpeMUHe B PEXMM Ha 3acniBaHe, HaTucHeTe GyToHa Ha kamepata. 3a
Aa usknoumTe Bluetooth, HaTucHeTe 1 3appwxTe 6yToHa Bluetooth.
OucraHumoHHo ynpasnenue: Mib3HETe AUCTAHUMOHHOTO YNpaBneHne Harope, 3a
[fia ro ussagute.

3apexpgaHe Ha 6atepunaTa: Bbp3o 3apexaaHe ypes kaben Type-C. Hama Hyxaa na
cMmeHsiTe GaTtepusiTa. [IMCTaHUMOHHOTO yNpaBMeHne Chabpxka BrpaaeHa,
HesameHsiema GaTepusi. BbpTeHe Ha Krunca: XOpU3OHTarHW 1 BEPTUKAHN CHUMKM.
CB060AHO 3aBBLPTAHE M CHUMAaHE OT Pa3NNYHN bIMN.

Kak na otBopuTe cTatuBa: OGbpHeTe cendm cTuka C rmaeata Hagony, onpeTe ro
Ha Maca Unu Ha kopema ci, NoCTaBeTe /1Ba NpbCTa B OTBOPA W pasTerHeTe CUMHO.
Cnep ToBa pa3TerHeTe CTuka A0 XenaHara AbMmk1Ha. BuHaru noctaesiiTe cratuea
BbPXY PaBHa MOBBPXHOCT.

Oupxay 3a Buaeosanuc: Hama Hyxaa fia ce NpUTECHSBATE MHOTO, KOraTo NpasnTe
CHUMKN. V306pakeHNeTo 0CcTaBa MHOTO CTaGUIHO 1 SICHO.

WHcTpyKuum 3a GesonacHocT:

[pwbxTe npoaykTa Aaney oT npax, Bnara v nperpsieaqe. Manonasarire camo B
CYXV MOMELLEHNS.

He u3nonaBaiite NpoayKTa B 30HM, KbAETO €NEKTPOHHUTE YCTPOICTBA Ca
3abpaHeHn.

M3bsireaiiTe a nanyckate NpoflykTa unv Aia ro rnoanarate Ha CUnHu1 yaapu.
YBepeTe ce, Ye TenedoHLT BI € 30paBo 3akpeneH B Abpxava.

Tosn NpoayKT He e npegHasHayeH 3a aeual OnacHocT oT 3aaaBsHe. [ipbxTe PE
TopbuukaTa aanedy ot Aeua. Tasm YaHTa He e urpadkal He nanonasaiite Tasu
yaHTa B 6e6eLKv nerna, nerna uin KonuUKu.

UA—IHCTPYKLIA KOPUCTYBAYA

TexHiuHi:Moaens akymynsTopa: 401020 nonimepHuit (akymynatop), Wnpua
Tpumaya ans TenedoHy: 65-100 mm, PekomeraosaHa 3apaaka: 5 B/1 A, EMHIiCTb
akymynsTopa: 55 MA-rog, Yac noeHoi 3apsigku: npubnuaxo 30-60 xeunuH, Bepcis
Bluetooth: 5.2, Haasa npucrtpoto: WG SellPhie, Cendi-nanka cymicHa 3
onepaujinHumu cuctemamm iOS Ta Android.

BukopucTtanHsa Cendi-nanka NoBHICTIO perymioeTbes. i MoxHa BUKOpUCTOBYBaTH
NS 3AOMK SIK y BEPTUKAMNBHOMY, TaK i B TOPU3OHTaNEHOMY MOMoXeHHi. LLTaTne
MOXHa BUKOPWUCTOBYBATU siK 3BUYalHY cendi-nanuuto abo sik niacrasky. Jlerko
CKnanaeTbes Ta 36epiracTees.

MigkntoyeHHs npucTpoto: YTpumyiite kHonky Bluetooth HaTucHyTolo npotsirom 3
cekyHA. Moure 6numaTty cuHin ceitnogiog. MoTim yBiMKHITE Bluetooth Ha cBoemy
npuctpoi. 3Hangite «WG SellPhiex i nigkntovitees. Micns 3'eqHaHHs NpUCTpoto 3
cendi-nankoto cBiTnoaion nepectaHe 6rumatu. Berasre TenedoH y Tpumad. Bu
MOXeTe MOBEPHYTU TPUMaY Ansi BEPTUKAmNbHOMO a0 rOPU3OHTANLHOTO MONOXEHHS.
o6 3po6uTi hoTo, HaTUCHITL kHOMKy Bluetooth. Cendi-nanuuo Takox MoxHa
BUKOPUCTOBYBATM 5K LUITATUB. BUCYHbTE HiXKM LUTATMBA | NOCTaBTE NanuLio Ha PiBHY
NoBEpXHI0. SIKILO NPUCTPI NEPEXOANTL Y PEXUM CHY, HAaTUCHITL KHOMKY Kamepu.
o6 sumkHyTH Bluetooth, HaTucHiTh | yTpumyiiTe kHonky Bluetooth.

[ucTaHuiiiHe kepyBaHHsA: MocyHbTe NyNbT AUCTAHLIHOMO KepyBaHHS Bropy, Wob
BUIAHATK 110r0.

3apsagkaHHsa akymynaTopa: LWeuaka sapsgka 3a gonomoroto kabento Type-C.
Batapeto 3amiHioBaTU He NOTPIGHO. MyNbT AMCTaHLINHOMO KepyBaHHA MICTUTL
BOY/A0BaHWIA aKyMynsTOp, SKWiA He 3amiHioeTbes. MoBOpOT Knincu:

[opn3oHTanbHi Ta BepTukankHi 3HiMKkK. BinbHo obepTaiite i pobitk doTorpadii nia
PI3HAMM KyTamu.

Ak BigkpuTK WTaTUB: MNepeBepHiTb cendi-nanuuio 4oropy AHOM, NPUTYNITh 1 Ao
cTony abo xk1BOTa, BCTaBTe ABa NanbLji B OTBIP i MiLHO PO3TArHiTL. [OTiM BUCYHbTE
nanuuo [o NoTpiGHOI AOBXUHU. 3aBXAM CTaBTE LITATUB Ha PIBHY MOBEPXHIO.
Tpumay ans Bigeosanucy: He noTpiGHo ocobnueo TypByeaTucs nig vac
hoTorpadyBaHHs. 306pakeHHs 3anuLIAETLCA AyXe CTabinNbHUM i YiTKuM.
IHCTpyKUii 3 6e3neku:

BepexiTb BUPIG Big Nuny, Bonor Ta neperpisy. BukopucTosyiiTe Tinbku B Cyxomy
NPUMILLLEHHI.

He BukopucTosyiiTe BUpI6 y MicLsx, 1€ 3a60POHEHO BUKOPUCTOBYBATYU ENEKTPOHHI
npucTpoi.

YHukainTe nafiHHs BUpoBy abo cunbHUX yaapie.

MepekoHaiiTecs, Lo TenedoH HaaitHO 3aKkpinneHni y Tpumadi.

Lieit B1pi6 He npuaHaveHuin Ans aiten! Hebeaneka 3apyxu. Tpumaiite
nonieTuneHoBWin NakeT noaani Big Aiten. Lis cymka He € irpaukoto! He
BUKOPUCTOBYITE LI CYMKY B IUTAYNX Nixeukax, nikkax abo konsckax.
DK—-BRUGERMANUAL

Specifikationer:Batterimodel: 401020 polymer (genopladeligt batteri),
Telefonholderbredde: 65-100 mm, Anbefalet opladning: 5V/1A, Batterikapacitet: 55
mAh, Fuld opladningstid: ca. 30-60 minutter, Bluetooth-version: 5.2, Enhedsnavn:
WG SellPhie, Selfiestangen er kompatibel med iOS- og Android-operativsystemer.
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Anvendelse Selfiestangen er fuldt justerbar. Den kan bruges til at tage bade
portreet- og landskabsbilleder. Stativet kan bruges enten som en almindelig
selfiestang eller som et stativ. Den er nem at folde sammen og opbevare.
Tilslutning af enheden: Hold Bluetooth-knappen nede i 3 sekunder. En bla LED
begynder at blinke. Taend derefter Bluetooth pa din enhed. Seg efter "WG SellPhie"
og opret forbindelse. Nar din enhed er parret med selfiestangen, holder LED-lampen
op med at blinke. Saet din telefon i holderen. Du kan dreje holderen for at placere
den lodret eller vandret. For at tage et billede skal du trykke pa Bluetooth-knappen.
Selfiestangen kan ogsa bruges som stativ. Udvid stativbenene og placer sticken pa
en plan overflade. Hvis enheden gar i dvaletilstand, skal du trykke pa
kameraknappen. For at slukke Bluetooth skal du holde Bluetooth-knappen nede.
Fjernbetjening: Skub fiernbetjeningen opad for at fierne den.

Opladning af batteriet: Hurtig opladning via Type-C-kabel. Batteriet skal ikke
udskiftes. Fjernbetjeningen indeholder et indbygget, ikke-udskifteligt batteri.
Kliprotation: Vandrette og lodrette optagelser. Drej frit og tag fotos fra flere vinkler.
Sadan abnes stativet: Vend selfiestangen pa hovedet, leeg den mod et bord eller
din mave, indsaet to fingre i abningen, og traek den forsigtigt fra hinanden. Udvid
derefter stangen til den gnskede lsengde. Placer altid stativet pa en plan overflade.
Videooptagelsesholder: Du behgver ikke bekymre dig meget, nar du tager fotos.
Billedet forbliver meget stabilt og klart.

Sikkerhedsinstruktioner:

Hold produktet veek fra stev, fugt og overophedning. Brug kun i terre omgivelser.
Brug ikke produktet i omrader, hvor elektroniske apparater er forbudt.

Undga at tabe produktet eller udsaette det for steerke sted.

Serg for, at din telefon er fastgjort korrekt i holderen.

Dette produkt er ikke beregnet til barn! Fare for kvaelning. Hold PE-posen veek fra
bern. Denne taske er ikke legetgj! Brug ikke denne taske i krybber, senge eller
klapvogne.

FI—KAYTTOOHJE

Tekniset tiedot:Akun malli: 401020 polymeeri (ladattava akku), Puhelimen pidikkeen
leveys: 65-100 mm, Suositeltu lataus: 5 V/1 A, Akun kapasiteetti: 55 mAh, Tayteen
latausaika: noin 30-60 minuuttia, Bluetooth-versio: 5.2, Laitteen nimi: WG SellPhie,
Selfiekeppi on yhteensopiva iOS- ja Androld -kayttojarjestelmien kanssa.

Kaytto i pi on taysin saadetta . Sité voidaan kayttaa seka pysty- etta
vaakakuvien ottamiseen. Jalustaa voidaan kayttaa joko tavallisena selfie-tikuna tai
telineend. Se on helppo taittaa ja séilyttaa.
Laitteen liittaminen: Pida Bluetooth-painiketta painettuna 3 sekunnin ajan. Sininen
LED-valo alkaa vilkkua. Kytke sitten Bluetooth laitteeseesi. Etsi "WG SellPhie” ja
muodosta yhteys. Kun laite on yhdis selfie-tikkuun, LED-valo lakkaa vilkkumasta.
Aseta puhelin pidikkeeseen. Voit ka: 3 pidiketta pysty- tai vaakasuoraan
asentoon. Ota valokuva painamalla Bluetooth-painiketta. Selfiekeppia voidaan
kayttaa myos kolmijalkana. Veda kolmijalan jalat auki ja aseta keppi tasaiselle
alustalle. Jos laite siirtyy lepotilaan, paina kamerapainiketta. Voit sammuttaa
Bluetoothin painamalla Bluetooth-painiketta.

Kaukosaadin: Poista kaukosédéadin vetdmalla sita yléspain.

Akun lataaminen: Nopea lataus Type-C-kaapelilla. Akkua ei tarvitse vaihtaa.
Kaukosaatimessa on sisaanrakennettu, ei-vaihdettava akku. Klipin kierto:

Vaaka- ja pystysuuntaiset kuvat. Vapaasti kaannenava ja valokuvia useista kulmista.
Kuinka avata ij Kaanna selfi uvay in, nojaa se poytaa tai
vatsaa vasten, aseta kaksi sormea aukkoon ja vedé voimakkaasti erilleen. Veda
sitten sauva haluttuun pituuteen. Aseta kolmijalka aina tasaiselle alustalle.
Videotallennusteline: Valokuvien ottamisessa ei tarvitse huolehtia paljoakaan. Kuva
pysyy erittdin vakaana ja selkeana.

Turvallisuusohjeet:

Pida tuote poissa polysta, kosteudesta ja ylikuumenemisesta. Kayté vain kuivissa
tiloissa.

Ala kayta tuotetta alueilla, joilla elektroniset laitteet ovat kiellettyja.

Varo pudottamasta tuotetta tai altistamasta sité voimakkaille iskuille.

Varmista, ettd puhelin on kiinnitetty tukevasti pidikkeeseen.

Tama tuote ei ole tarkoitettu lapsille! Tukahdutusvaara. Pida PE-pussi poissa
lasten ulottuvilta. Tama laukku ei ole lelu! Al4 kéyta tata laukkua vauvansangyissa,
séngyissa tai lastenrattaissa.

SE—-ANVANDARMANUAL

Specifikationer:Batterimodell: 401020 polymer (uppladdningsbart batteri),
Telefonhallarens bredd: 65-100 mm, Rekommenderad laddning: 5V/1A,
Batterikapacitet: 55 mAh, Full laddningstid: cirka 30-60 minuter, Bluetooth-version:
5.2, Enhetsnamn: WG SellPhie, Selfie-pinnen &r kompatibel med operativsystemen
iOS och Android.

Anvandning Selfie-pinnen ar helt justerbar. Den kan anvandas for att ta bade
portratt- och landskapsbilder. Stativet kan anvandas antingen som en vanlig
selfiestick eller som ett stativ. Den &r latt att falla ihop och forvara.

Ansluta enheten: Hall Bluetooth-knappen intryckt i 3 sekunder. En bla LED-lampa
borjar blinka. Sl& sedan pa Bluetooth pa din enhet. Sok efter "WG SellPhie” och
anslut. Nar din enhet &r ihopkopplad med selfiesticken slutar LED-lampan att blinka.
Sétt in din telefon i hallaren. Du kan rotera hallaren fér vertikal eller horisontell
positionering. For att ta en bild trycker du pa Bluetooth-knappen. Selfie-pinnen kan
ocksa anvandas som stativ. Fall ut stativbenen och placera sticken pa en plan yta.
Om enheten gar in i vilolage trycker du pa kameraknappen. For att stanga av
Bluetooth, hall Bluetooth-knappen intryckt.

Fjarrkontroll: Dra fjarrkontrollen uppat for att ta bort den.

Ladda batteriet: Snabbladdning via typ C-kabel. Inget behov av att byta batteri.
Fjarrkontrollen innehaller ett inbyggt, icke utbytbart batteri. Rotation av kiamma:
Horisontella och vertikala bilder. Rotera fritt och ta bilder fran flera vinklar.

Sa har 6ppnar du stativet: Vand selfie-pinnen upp och ner, luta den mot ett bord
eller din mage, sétt in tva fingrar i &ppningen och dra isar den ordentligt. Férlang
sedan stangen till 6nskad langd. Placera alltid stativet pa en plan yta.

Hallare for videoinspelning: Du behdver inte oroa dig nér du tar bilder. Bilden
forblir mycket stabil och klar.

Sékerhetsanvisningar:

Hall produkten borta fran damm, fukt och éverhettning. Anvand endast i torra
miljer.

Anvand inte produkten i omraden dér elektroniska apparater ar forbjudna.
Undvik att tappa produkten eller utsatta den for kraftiga stétar.

Se till att din telefon sitter ordentligt fast i hallaren.




o Denna produkt ar inte avsedd for barn! Kvavningsrisk. Hall PE-pasen utom
réckhall for barn. Denna véska é&r inte en leksak! Anvand inte denna véska i
spjélsangar, sangar eller barnvagnar.

GR—EMXEIPIAIO XPHZTH

Mpodiaypagpég:Movréo ptrarapiag: 401020 TTOAUPEPES (ETTAVAPOPTICOUEVN
umatapia), MAdrog Baong TnAepwvou: 65—100 mm, ZuvioTwuevn @épTion: SV/1A,
XwpnTikéTNTa pTratapiag: 55 mAh, Xpdvog mAfipoug @opTiong: Trepimou 30—60
Aetrta, ‘Exdoon Bluetooth: 5.2, Ovopa ouokeurig: WG SellPhie, To selfie stick eivai
oupBaté pe Ta Asitoupyika ouoTrApara iOS kai Android.

Xpnon To selfie stick eival mAfpwg puBuIgopevo. Mmopei va xpnaoiuotroinBei yia
Aqyn TTopTpaiTwy Kai ToTTiwyv. To TpiTTod0 PTToPET va XpnaoIuoTToINBEi &iTe wg
kavoviko selfie stick eite wg Baon oTApIENG. Eival e0koAo va dITAwBEi kal va
aATTOBNKEUTE.

Z0vdeon g cuokeung: KparioTe Trarnuévo To koupTri Bluetooth yia 3
BeutepoAetrTa. Mia ptrAe Auyvia LED Ba apyioel va avaBoorivel. ZTn ouvéxeia,
evepyotroiaTe 1o Bluetooth aTn ouokeun oag. AvanrioTe To «WG SellPhie» kai
auvdeBeite. MOAIG n ouokeur oag ouvdeBei pe To selfie stick, n Auxvia LED 8a
oTapaTtioel va avaBoofrvel. TomoBeToTE TO TNAEQWVO oag oTn Baon. MTopeite va
TIEPIOTPEWETE TN BAON yia KABETN 1} opifdvTia ToTroBETNON. Ma va TpaPgeTe pia
wToypagia, TarioTe To KoupTri Bluetooth. To selfie stick pmopei emiong va
Xpnoiyotroindei wg TpiTTodo. AvoitTte Ta TIOdIA TOU TPITTOdA Kal TOTTOBETATTE TO PRSI
o€ pia miTedn em@aveia. Edv n ouokeun YeTaBei oe katdoTacn avaoToArg
Aeimoupyiag, TTatAoTE To KOUPTTi TNG Kauepag. Ma va atevepyotroifoeTe To Bluetooth,
TIaTAOTE Kl KPATAGTE TTaTNUEVO TO KOupTTi Bluetooth.

TnAexeipioTApio: ZUPETE TO TNAEXEIPIOTAPIO TTPOG TA TIAVW YIA VA TO AQPAIPETETE.
®opTion Tng pTrarapiag: Fpryopn ¢opTion péow kaAwdiou TUTTou C. Aev XpeldZeTal
VO aVTIKATAOTACETE TNV UTTarapia. To TNAEXEIPIOTAPIO TIEPIEXE! IO EVOWHATWHEVN,
Hn avTikaBioTwpevn ptratapia. MepioTpo@n KAITT: OPIfOVTIEG Kal KABETEG ANYEIG.
MepioTpéyte eAeUBepa kal TPABAETE PwTOYPAPIEG aTTO TTOAAATTAEG YWViEG.

Mwg va avoigete 1o Tpirodo: AvarrodoyupioTe To selfie stick, akoupTmioTe T0 O€
£va TPaTTE]) ) 0TO OTOHAY! 0ag, elodyeTe SU0 dAXTUA OTNV GKPEN Kal TPABASTE e
dUvapn. ZTn CUVEXEIQ, ETTEKTEIVETE TO PaBSdi 0TO MBUUNTSO PkoG. TOTTOBETAOTE
TTAVTa TO TPITTOdO o€ ETITIEDN ETMIPAVEIQ.

Bdion yia BivieookéTrnon: Asv XpeIGJeTal va avnouxeite TToAU oTav TpaBdre
pwToypagieg. H eikéva TTapapével TToAU oTabepr| kal kabapr.

0dnyisg aopaAeiog:

KpatAoTe To Tipoidv pakpid atmd okévn, uypacia Kal UTTEpBEpuavan.
XpnoiyoTrolgite pévo o€ §npod TrepIBAAAOV.

Mnv XpNOILOTIOIEITE TO TTPOIGV OE XWPOUG OTTOU aTTayoPEUETAl N XPAON
NAEKTPOVIKWY CUOKEUWV.

ATTOQUYETE va pigeTE TO TIPOIOV f} Vo TO EKBETETE O€ I0XUPOUG KPABATHOUG.
BeBaiwBeite 611 TO TNAEPWVO 00 gival KaAd OTEPEWEVO OTN BAo.

AuTt6 To TTpOidV Sev TrpoopideTal yia Taidid! Kivduvog TrviypoU. KparrioTe Tn
oakoUAa PE pakpid até ta aidid. Autr n Todvta dev eivar aigvidi! Mnv
XPNOIHOTIOIEITE QUTH TNV TOAVTA O€ KOUVIEG, KPERATIA I} KAPOTOAKIQA.

LT—NAUDOJIMO VADOVAS

Techniniai duomenys:Baterijos modelis: 401020 polimeriné (jkraunama baterija),
telefono laikiklio plotis: 65—100 mm, rekomenduojamas jkrovimas: 5 V/1 A, baterijos
talpa: 55 mAh, visiko jkrovimo laikas: apie 30—60 minuciy, ,Bluetooth* versija: 5.2,
irenginio pavadinimas: WG SellPhie, ,selfie” lazdele galima naudotis su ,iOS" ir
»Android" operacinémis sistemomis.

Naudojimas Selfie lazdele galima visi$kai reguliuoti. Jis gali bati naudojamas
portretams ir peizazams fotografuoti. Tripodas gali bati naudojamas kaip jprastas
selfiy lazdas arba kaip stovas. Jj lengva sulankstyti ir laikyti.

Prietaiso prijungimas: Laikykite ,Bluetooth” mygtukg nuspaustg 3 sekundes.
Pradés mirkséti mélyna LED lemputé. Tada jjunkite ,Bluetooth” savo jrenginyje.
leskokite ,WG SellPhie* ir prisijunkite. Kai jasy jrenginys bus susietas su selfiy
lazdele, LED lemputé nustos mirgéti. |dékite telefong j laikiklj. Laikiklj galite pasukti
vertikaliai arba horizontaliai. Norédami padaryti nuotraukg, paspauskite ,Bluetooth”
mygtuka. Selfie lazda taip pat galima naudoti kaip trikojj. IStraukite trikojo kojas ir
pastatykite lazdg ant lygaus pavirsiaus. Jei jrenginys pereina j miego rezima,
paspauskite fotoaparato mygtuka. Norédami i$jungti ,Bluetooth®, nuspaude ir
laikydami nuspaude ,Bluetooth” mygtuka.

Nuotolinis valdymas: Nuimkite nuotolinio valdymo pulta, pastumdami jj j virsy.
Baterijos jkrovimas: Greitas jkrovimas naudojant C tipo kabelj. Baterijos keisti
nereikia. Nuotolinio valdymo pultelyje yra jmontuota, nepakei¢iama baterija. Klipso
pasukimas: Horizontals ir vertikalls kadrai. Laisvai pasukite ir fotografuokite i§
jvairiy kampy.

Kaip atidaryti trikojj: Apsukite selfio lazdg aukStyn kojomis, atremkite jg j stalg arba
pilva, jkiskite du pirStus j angq ir tvirtai iStraukite. Tada istempkite lazda iki norimo
ilgio. Stovg visada statykite ant lygaus pavirSiaus.

Vaizdo jraSymo laikiklis: Fotografuodami galite nesijaudinti. Vaizdas iSlieka labai
stabilus ir aiskus.

Saugos instrukcijos:

Saugokite produktg nuo dulkiy, drégmés ir perkaitimo. Naudokite tik sausoje
aplinkoje.

Nenaudokite produkto vietose, kur draudziama naudoti elektroninius prietaisus.
Saugokite produktg nuo kritimo ir stipriy smagiy.

Isitikinkite, kad telefonas yra tvirtai pritvirtintas laikiklyje.

Sis produktas néra skirtas vaikams! Yra pavojus uzspringti. PE maiselj laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Si ranking néra zaislas! Nenaudokite $io maiselio
lovelése, lovose ar veziméliuose.

LV —LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Tehniskie dati: Akumulatora modelis: 401020 polimérs (uzladéjams akumulators),
Talruna turétaja platums: 65-100 mm, leteicama uzlade: 5V/1A, Akumulatora jauda:
55 mAh, Pilna uzlades laiks: aptuveni 30-60 mindtes, Bluetooth versija: 5.2, lerices
nosaukums: WG SellPhie, Selfie nija ir saderiga ar iOS un Android
operétajsistemam.

Lieto$ana Selfie ndja ir pilniba regul&jama. To var izmantot gan portreta, gan
ainavas uznémumu veik8anai. Tripods var tikt izmantots ka parasts selfiju ndjina vai
ka stativs. To viegli salocTt un uzglabat.

lerices savieno$ana: Nospiediet Bluetooth pogu un turiet to nospiestu 3 sekundes.
Saks mirgot zils LED indikators. Tad ieslédziet Bluetooth sava iericé. Meklgjiet “WG
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SellPhie” un izveidojiet savienojumu. Kad ierice ir savienota ar selfiju ndjinu, LED
indikators parstas mirgot. levietojiet talruni turétaja. Turétaju var pagriezt vertikala vai
horizontala stavoklr. Lai uznemtu fotoattélu, nospiediet Bluetooth pogu. Selfie ndjinu
var izmantot arf ka stativu. Izvelciet stativa kdjas un novietojiet nijinu uz lidzenas
virsmas. Ja ierice parslédzas miega rezZima, nospiediet kameras pogu. Lai izslégtu
Bluetooth, nospiediet un turiet nospiestu Bluetooth pogu.

Talvadibas pults: Pavelciet talvadibas pulti uz augsu, lai to nonemtu.
Akumulatora uzladésana: Atra uzlade ar Type-C kabeli. Bateriju nav nepiecieSsams
nomainit. Talvadibas pultT ir iebavéta, nealzwetojama baterija. Klipsa pagrie$ana:
Horizontali un vertikali kadri. Brivi pagrieziet un fotograféjiet no dazadiem lenkiem.
Ka atveért stativu: Apgrieziet selfiju nGjinu otradi, atbalstiet to pret galdu vai véderu,
ievietojiet divus pirkstus atvéruma un stingri atvelciet. Tad izvelciet ndju lidz
vélamajam garumam. Tripodu vienmér novietojiet uz lidzenas virsmas.

Video ieraksta turétajs: Fotograféjot nav jauztraucas. Attéls paliek loti stabils un
skaidrs.

Drosibas noradijumi:

Saglabajiet produktu no putekliem, mitruma un parkar$anas. Lietojiet tikai sausa
vide.

Nelietojiet produktu vietas, kur ir aizliegts lietot elektroniskas ierices.

Nelaujiet produktam krist vai paklaut to spécigiem triecieniem.

Parliecinieties, ka talrunis ir drosi nostiprinats turétaja.

Sis produkts nav paredzéts bérniem! Risanas risks. PE maisinu turiet bérniem
nepieejama vieta. ST soma nav rotallieta! Nelietojiet $o somu barnu gultinas, gultas
vai ratinos.

EE — KASUTAJAKASITLUS

Tehnilised andmed:Aku mudel: 401020 poliimeer (laetav aku), Telefonihoidiku
laius: 65-100 mm, Soovitatav laadimine: 5V/1A, Aku mahutavus: 55 mAh, Téieliku
laadimise aeg: umbes 30-60 minutit, Bluetoothi versioon: 5.2, Seadme nimi: WG
SellPhie, Selfie-kepp on Uhilduv iOS-i ja Androidi operatsioonisisteemidega.
Kasutamine Selfie-kepp on taielikult reguleeritav. Seda saab kasutada nii portree-
kui ka maastiku piltide tegemiseks. Kolmjalga saab kasutada tavalise selfie-pulga voi
statiivina. Lihtne kokku klappida ja hoiustada.

Seadme iihendamine: Hoia Bluetooth-nuppu 3 sekundit all. Sinine LED-tuli hakkab
vilkuma. Seejarel lilitage Bluetooth oma seadmes sisse. Otsige ,WG SellPhie” ja
tihendage. Kui seade on selfie-pulga ja seadmega tihendatud, lakkab LED-tuli
vilkumine. Asetage telefon hoidikusse. Hooldit saab péorama vertikaalsesse voi
horisontaalsesse asendisse. Foto tegemiseks vajutage Bluetoothi nuppu. Selfie-
pulka saab kasutada ka statiivina. Témmake statiivi jalad valja ja asetage pulk
tasasele pinnale. Kui seade laheb puhkeolekusse, vajutage kaameranuppu.
Bluetoothi véljalilitamiseks hoidke Bluetoothi nuppu all.

Kaugjuhtimispult: Likake kaugjuhtimispult ilespoole, et see eemaldada.

Aku laadimine: Kiire laadimine Type-C kaabli abil. Aku vahetamine pole vajalik. Pult
sisaldab sisseehitatud, asendamatu akut. Klipsi pdéramine:

Horisontaalsed ja vertikaalsed kaadrid. Vabalt péératav ja pildistamine mitmest
nurgast.

Statiivi avamine: Pddrake selfie-kepp imber, toetage see lauale v6i oma kohule,
asetage kaks sérme avasse ja tdmmake kindlalt lahti. Seejarel pikendage pulka
soovitud pikkuseni. Asetage statiiv alati tasasele pinnale.

Videokaamera hoidik: Fotode tegemisel pole vaja palju muretseda. Pilt jaab vaga
stabiilseks ja selgeks.

Ohutusjuhised:

Hoidke toode tolmu, niiskuse ja lilekuumenemise eest. Kasutage ainult kuivas
keskkonnas.

Arge kasutage toodet kohtades, kus elektroonilised seadmed on keelatud.
Valtige toote kukutamist vdi tugevaid I66ke.

Veenduge, et telefon on hoidikus kindlalt kinnitatud.

Toode ei ole mdeldud lastele! Kdrge lambumisoht. Hoidke PE-kott lastele
kattesaamatus kohas. See kott ei ole ménguasi! Ara kasuta seda kotti vérevoodis,
voodis ega lastevankris.

TR =KULLANIM KILAVUZU

Teknik Ozellikler:Pil modeli: 401020 polimer (sarj edilebilir pil), Telefon tutucu
genisligi: 65-100 mm, Onerilen sarj: 5V/1A, Pil kapasitesi: 55 mAh, Tam sarj siiresi:
yaklagik 30-60 dakika, Bluetooth siiriimii: 5.2, Cihaz adi: WG SellPhie, Selfie
cubugu iOS ve Android isletim sistemleriyle uyumludur.

Kullanim Selfie gubugu tamamen ayarlanabilir. Hem portre hem de manzara
gekimleri igin kullanilabilir. Tripod, normal selfie gubugu veya stand olarak
kullanilabilir. Kolayca katlanabilir ve saklanabilir.

Cihazi baglama: Bluetooth diigmesini 3 saniye basili tutun. Mavi LED yanip
s6nmeye baslayacaktir. Ardindan cihazinizda Bluetooth'u agin. "WG SellPhie"yi
arayin ve baglanin. Cihaziniz selfie gubuguyla eslestirildiginde LED yanip sonmeyi
durdurur. Telefonunuzu tutucuya yerlestirin. Tutucuyu dikey veya yatay
konumlandirmak igin dondurebilirsiniz. Fotograf gekmek igin Bluetooth diigmesine
basin. Selfie gubugu tripod olarak da kullanilabilir. Tripod ayaklarini uzatin ve gubugu
duz bir ylizeye yerlestirin. Cihaz uyku moduna gegerse, kamera diigmesine basin.
Bluetooth'u kapatmak igin Bluetooth diigmesini basili tutun.

Uzaktan Kumanda: Uzaktan kumandayi yukari dogru kaydirarak gikarin.

Pili sarj etme: Type-C kablosuyla hizli sarj. Pili degistirmeye gerek yoktur. Uzaktan
kumanda, degistirilemeyen dahili bir pil icerir. Klips donlsi:

Yatay ve dikey gekimler. Serbestge dondliriin ve farkli agilardan fotograf gekin.
Tripodun acilmasi: Selfie gubugunu ters cevirin, masaya veya karniniza yaslayin,
iki parmaginizi agikliga sokun ve sikica ayirin. Ardindan gubugu istediginiz uzunluga
uzatin. Tripodu daima diiz bir yiizeye yerlestirin.

Video kayit tutucu: Fotograf gekerken gok endiselenmenize gerek yok. Goriintii gok
sabit ve net kalir.

Giivenlik Talimatlar:

Uriindi toz, nem ve agin 1sidan uzak tutun. Sadece kuru ortamlarda kullanin.
Elektronik cihazlarin yasak oldugu alanlarda driinii kullanmayin.

Uriinii diigtirmeyin veya siddetli darbelere maruz birakmayin.

Telefonunuzun tutucuya sikica sabitlendiginden emin olun.

Bu Urlin gocuklar igin uygun degildir! Bogulma tehlikesi. PE torbayi gocuklarin
ulagsamayacag! bir yerde saklayin. Bu ¢anta oyuncak degildir! Bu gantay besik,
yatak veya bebek arabasinda kullanmayin.
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of in household (mixed) waste but should be disposed of as e-waste.

Dispose of waste at the end of the product’s life in accordance with

applicable legal regulations. Please protect the environment. CZ -
Recyklace: Elektronické a elektrické produkty nesméji byt vhazovany do domovnich
(smésnych) odpadu, ale vyhazuiji se do elektroodpadu. Likvidujte odpad na konci
doby Zivotnosti vyrobku pfiméfené podle platnych zakonnych ustanoveni. Prosim
Setfete Zivotni prostfedi. SK - Recyklacia: Elektronické a elektrické produkty nesmu
byt vyhadzované do domového (zmesového) odpadu, ale musia byt odovzdané na
zber elektroodpadu. Odpad likvidujte na konci Zivotnosti vyrobku v stlade s platnymi
zakonmi. Prosim, chrarite Zivotné prostredie. PL - Recykling: Produkty elektroniczne
i elektryczne nie moga by¢ wyrzucane do odpadéw komunalnych (zmieszanych),
lecz nalezy je oddawac do elektroodpaddw. Utylizuj odpady po zakonczeniu okresu
uzytkowania produktu zgodnie z obowigzujgcymi przepisami. Prosimy o dbanie o
$rodowisko. DE - Recycling: Elektronische und elektrische Produkte diirfen nicht im
Hausmiill (Restmiill) entsorgt werden, sondern miissen dem Elektroschrott zugefiihrt
werden. Entsorgen Sie Abfélle am Ende der Produktlebensdauer gemaR den
geltenden gesetzlichen Bestimmungen. Bitte schonen Sie die Umwelt. FR -
Recyclage : Les produits électroniques et électriques ne doivent pas étre jetés avec
les déchets ménagers (ordures ménageéres), mais doivent étre déposés dans les
points de collecte des déchets électroniques. Eliminez les déchets en fin de vie du
produit conformément & la Iégislation en vigueur. Merci de protéger I'environnement.
IT - Riciclaggio: | prodotti elettronici ed elettrici non devono essere smaltiti nei rifiuti
domestici (indifferenziati), ma devono essere conferiti nei rifiuti elettronici. Smaltire i
rifiuti a fine vita del prodotto secondo le normative vigenti. Si prega di proteggere
'ambiente. NL - Recycling: Elektronische en elektrische producten mogen niet bij
het huishoudelijk (rest)afval worden weggegooid, maar dienen bij het elektronisch
afval te worden ingeleverd. Voer afval aan het einde van de levensduur van het
product af volgens de geldende wetgeving. Bescherm alstublieft het milieu. ES -
Reciclaje: Los productos electronicos y eléctricos no deben desecharse con la
basura doméstica (mezclada), sino que deben llevarse a los puntos de recogida de
residuos electronicos. Elimine los residuos al final de la vida util del producto de
acuerdo con la normativa vigente. Por favor, cuide el medio ambiente. PT -
Reciclagem: Os produtos eletronicos e elétricos ndo devem ser descartados no lixo
domeéstico (misto), mas sim nos residuos eletrénicos. Elimine os residuos no final da
vida util do produto de acordo com a legislagao aplicavel. Por favor, proteja o meio
ambiente. HU - Ujrahasznositas: Az elektronikus és elektromos termékeket nem
szabad a haztartasi (vegyes) hulladékba dobni, hanem az elektronikai
hulladékgytijtébe kell helyezni. A hulladékot a termék élettartamanak végén a
hatélyos jogszabalyoknak megfeleléen kell artalmatlanitani. Kérjuk, ovja a
kornyezetet. HR - Reciklaza: Elektronicki i elektriéni proizvodi ne smiju se odlagati u
kucni (mijeSani) otpad, ve¢ se moraju predavati kao elektronicki otpad. Otpade
zbrinite na kraju Zivotnog vijeka proizvoda u skladu s vaZe¢im zakonskim propisima.
Molimo &uvajte okoli$. SI - Reciklaza: Elektronskih in elektriénih izdelkov ni
dovoljeno odlagati med gospodinjske (mesane) odpadke, ampak jih je treba oddati
kot e-odpadke. Odpadke odstranite ob koncu Zivljenjske dobe izdelka v skladu z
veljavnimi zakonskimi predpisi. Prosimo, varujte okolje. RS - Reciklaza: Elektronski i
elektriéni proizvodi ne smeju se odlagati u kuéni (meSoviti) otpad, ve¢ se moraju
odlagati kao elektronski otpad. Otpad odlaZite na kraju Zivotnog veka proizvoda u
skladu sa vaZeéim zakonskim propisima. Molimo ¢uvajte Zivotnu sredinu. RO -
Reciclare: Produsele electronice si electrice nu trebuie aruncate la gunoiul menajer
(amestecat), ci trebuie predate la punctele de colectare pentru deseuri electronice.
Eliminati deseurile la sfarsitul duratei de viata a produsului conform reglementarilor
legale aplicabile. Va rugam sa protejati mediul. BG - PeuuknupaHe: EnektpoHHuTte
1 eneKkTpuyeck1Te NPoAyKTU He TpsGBa Aa Ce U3XBBLPNAT B GUTOBUTE (CMeceHUTe)
oTnaabLM, a Aa ce NpeaBaT KaTo enekTPOHeH oTnaabK. MaxebprsiTe oTnagbLuTe
B Kpasi Ha eKCMMoaTaLoHHIS CPOK Ha NPOAYKTa CbINACHO AeCTBaLLMTE 3aKOHOBM
pasnopeabu. Mons, onaasainTe okonHata cpega. UA - Mepepo6ka: EnexktpoHHi Ta
eneKkTpUYHi BUpobu He MOXHa BUKUAATH B NoByTOBI (3milLaHi) BiAxoaw, ix noTpiGHo
3AaBaTU SIK eNeKTPOHHI Biaxoaun. YTunisyite Bigxoam nicns 3akiHYeHHs TepMiHy
cnyx6u BUpoBy 3rigHO 3 YMHHUM 3akoHofaBcTBOM. byab nacka, 6epexiTs AOBKINNA.
DK - Genbrug: Elektroniske og elektriske produkter ma ikke bortskaffes sammen
med husholdningsaffald (blandet affald), men skal afleveres som elektronikaffald.
Bortskaffes ved produktets levetids opher i overensstemmelse med geeldende
lovgivning. Venligst veern om miljget. FI - Kierrétys: Elektronisia ja sahkaisia
tuotteita ei saa havittaa talousjatteen (sekajatteen) mukana, vaan ne on toimitettava
sahko- ja elektroniikkaromun keraykseen. Havita jatteet tuotteen kayttéian lopussa
voimassa olevan lainsd&ddannon mukaisesti. Ole hyvé ja suojele ymparistéa. SE -
Atervinning: Elektroniska och elektriska produkter far inte sléngas i hushallssoporna
(blandavfall) utan ska lamnas som elavfall. Kassera avfallet vid produktens livslangds
slut enligt géllande lagstiftning. Var véanlig och skydda miljén. GR - AvakukAwon: Ta
NAEKTPOVIKA Kall NAEKTPIKA TTPOIOVTA DEV TIPETTEI VO ATTOPPITITOVTIAI OTA OIKIOKA (HIKTE)
armoppippaTa, aAAG va TrapadidovTal wg NAEKTPOVIKG améBANnTa. ATroppiyTe Ta
améBAnTa oTo TEAOG TNG JIAPKEIag {wNG TOU TTPOIGVTOG GUHPWYVA E TV IoxUouoa
vopoBeoia. MapakahoUpe TTpooTateloTe T0 TePIBAAAov. LT - Perdirbimas:
Elektroni ir elektriniai gaminiai negali bati iSmetami j buitines (misrias) atliekas,
juos reikia pristatyti kaip elektronines atliekas. Atliekas $alinti pasibaigus gaminio
tarnavimo laikui laikantis galiojanciy teisés akty. PraSome saugoti aplinkg. LV -
Parstrade: Elektroniskie un elektriskie izstradajumi nedrikst tikt izmesti sadzives
(jaukto) atkritumos, bet janodod ka elektronikas atkritumi. Atkritumi jautilizé péc
produkta kalpo$anas laika beigam saskana ar spéka esoSajiem tiesibu aktiem.
Ladzu, saudzgjiet vidi. EE - Ringlussevétt: Elektroonilisi ja elektriseadmeid ei tohi
visata olmejaatmete (segaolmejaatmete) hulka, vaid need tuleb viia
elektroonikajaatmete kogumispunkti. Havitage jadtmed toote eluea I6ppedes
vastavalt kehtivatele digusaktidele. Palun hoidke keskkonda. TR - Geri Doniigiim:
Elektronik ve elektrikli Griinler evsel (karigik) atiklarla atiimamali, elektronik atik
olarak imha edilmelidir. Uriiniin kullanim émriiniin sonunda atiklar y(iriirlikteki yasal
diizenlemelere uygun sekilde imha edin. Litfen gevreyi koruyun.

E\/ EN - Recycling: Electronic and electrical products must not be disposed
—
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Declaration of Conformity: www.winner-mobile.com CZ - Tento

vyrobek splfiuje veskeré pozadavky smérnic EU, které se na néj

vztahuji. EU prohlaseni o shodé: www.winner-mobile.com SK -
Tento vyrobok spifia véetky poziadavky smernic EU, ktoré sa naf vztahuji. EU
vyhlasenie o zhode: www.winner-mobile.com PL - Ten produkt spetnia wszystkie
wymagania dyrektyw UE, ktére majg do niego zastosowanie. Deklaracja zgodnosci
UE: www.winner-mobile.com DE - Dieses Produkt erfiillt alle Anforderungen der fiir
es geltenden EU-Richtlinien. EU-Konformitatserklarung: www.winner-mobile.com FR
- Ce produit est conforme a toutes les directives de I'UE qui lui sont applicables.
Déclaration de conformité UE : www.winner-mobile.com IT - Questo prodotto &
conforme a tutte le direttive UE applicabili. Dichiarazione di conformita UE:
www.winner-mobile.com NL - Dit product voldoet aan alle toepasselijke EU-
richtlijnen. EU-conformiteitsverklaring: www.winner-mobile.com ES - Este producto
cumple con todas las directivas de la UE que le son aplicables. Declaracion de
conformidad de la UE: www.winner-mobile.com PT - Este produto cumpre todas as
diretivas da UE que Ihe séo aplicaveis. Declaragéo de conformidade da UE:
www.winner-mobile.com HU - Ez a termék megfelel az alkalmazand6 EU-iranyelvek
minden kovetelményének. EU megfeleléségi nyilatkozat: www.winner-mobile.com
HR - Ovaj proizvod ispunjava sve zahtjeve EU direktiva koje se na njega odnose. EU
izjava o sukladnosti: www.winner-mobile.com Sl - Ta izdelek izpolnjuje vse zahteve
direktiv EU, ki se nanj nana$ajo. Izjava EU o skladnosti: www.winner-mobile.com RS
- Ovaj proizvod ispunjava sve zahteve EU direktiva koje se na njega odnose. EU
izjava o usagladenosti: www.winner-mobile.com RO - Acest produs indeplineste
toate cerintele directivelor UE aplicabile. Declaratie UE de conformitate: www.winner-
mobile.com BG - Toan npoAyKT OTroBaps Ha BCUYKU W3VNCKBAHWS HA NPUNOXUMUTE
Aupektvn Ha EC. EC geknapaums 3a cboTBeTcTBME: Www.winner-mobile.com UA -
Lleit B1pi6 Binnosiaae BciM BuMoram anpekTus €C, ki 40 HHOMO 3aCTOCOBYIOTLCS.
Mexnapauis BinnosiaHocTi €C: www.winner-mobile.com DK - Dette produkt opfylder
alle gzeldende EU-direktiver. EU-overensstemmelseserkleering: www.winner-
mobile.com FI - Tama tuote tayttaa kaikki sitéd koskevat EU-direktiivien vaatimukset.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus: www.winner-mobile.com SE - Denna produkt
uppfyller alla tillampliga EU-direktiv. EU-forsakran om éverensstammelse:
www.winner-mobile.com GR - AuTo T0 TTPOIGV GULHOPPWVETAI PE OAEG TIG IOXUOUTEG
odnyieg Tng EE. An\won oupudpewaong EE: www.winner-mobile.com LT - Sis
gaminys atitinka visus jam taikomus ES direktyvy reikalavimus. ES atitikties
deklaracija: www.winner-mobile.com LV - Sis produkts atbilst visam piemérojamam
ES direktivam. ES atbilstibas deklaracija: www.winner-mobile.com EE - See toode
vastab koigile kohaldatavatele ELi direktiividele. ELi vastavusdeklaratsioon:
www.winner-mobile.com TR - Bu uiriin, kendisi igin gegerli tim AB direktiflerine
uygundur. AB Uygunluk Beyani: www.winner-mobile.com

c € EN - This product complies with all EU directives applicable to it. EU

Email support: servis@winner-mobile.com

N - If you have any questions, please contact our technical support.
@ CZ - V pripadé jakychkoliv dotazii se obratte na nasi technickou

podporu. SK -V pripade akychkolvek otazok kontaktujte nasu

technicku podporu. PL - W przypadku jakichkolwiek pytar prosimy o
kontakt z naszym wsparciem technicznym. DE - Bei Fragen wenden Sie sich bitte an
unseren technischen Support. FR - En cas de questions, veuillez contacter notre
support technique. IT - In caso di domande, contattare il nostro supporto tecnico. NL
- Neem bij vragen contact op met onze technische ondersteuning. ES - En caso de
cualquier duda, péngase en contacto con nuestro soporte técnico. PT - Em caso de
duvidas, entre em contato com o nosso suporte técnico. HU - Kérdés esetén Iépjen
kapcsolatba miiszaki tdmogatasunkkal. HR - Za sva pitanja obratite se nasoj
tehnickoj podrsci. Sl - V primeru kakr$nihkoli vprasanj se obrnite na naso tehni¢no
podporo. RS - U slucaju bilo kakvih pitanja obratite se nasoj tehnickoj podrsci. RO -
Pentru orice intrebari, va rugam sa contactati suportul nostru tehnic. BG - Mpu
BBLNPOCK Ce 0GbPHETE KbM HallaTa TexHnuecka noanpbxka. UA - Y pasi Gyab-skux
3anuTaHb 3BEpPTaiTeCs A0 HaLoi TexHiuHoI niaTpumkn. DK - Hvis du har spergsmal,
bedes du kontakte vores tekniske support. FI - Mikali sinulla on kysyttévaa, ota
yhteytta tekniseen tukeemme. SE - Vid fragor, vanligen kontakta var tekniska
support. GR - MNa omroiadAToTE aTmopia, TAPAKAAOUHE ETTIKOIVWVATTE HE TNV TEXVIKNA
Hag umooTrpign. LT - Kilus klausimams, kreipkités | misy techning pagalbg. LV -
Jautajumu gadijuma, ladzu, sazinieties ar misu tehnisko atbalstu. EE - Kiisimuste
korral vétke (ihendust meie tehnilise toega. TR - Herhangi bir sorunuz varsa teknik
destek ekibimizle iletisime gegin.
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